
日 期 ： 二 零 零 九 年 十 二 月 十 七 日 ( 星 期 四 )
Date ： 17 December 2009 (Thursday)

時 間 ： 下 午 二 時 三 十 分

Time ： 2:30 p.m.

地 點 ： 沙 田 區 議 會 會 議 室

Venue ： Sha Tin District Council Conference Room

沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council
文 化 、 體 育 及 社 區 發 展 委 員 會          Culture, Sports and Community Development Committee  

會 議 通 告          Notice of Meeting  

1 . 非 常 設 審 核 撥 款 申 請 工 作 小 組
Formation of Working Group on Screening of Funding Application (Ad-Hoc)

2 . 食 物 環 境 衞 生 署 庚 寅 年 沙 田 區 年 宵 市 場 簡 介
Briefing on 2010 Sha Tin Lunar New Year Fair of Food and Environmental Hygiene Department

3 . 食 物 環 境 衞 生 署 庚 寅 年 沙 田 車 公 誕 市 場 簡 介
Briefing on 2010 Sha Tin Che Kung Festival Fair of Food and Environmental Hygiene Department

4 . 地 質 公 園 工 作 小 組 提 交 的 “ 香 港 礦 山 公 園 研 究 報 告 ”
Study Report on Proposed Coal Mining Park in Hong Kong submitted by Working Group on GEO Park

5 . “第 五 屆 馬 鞍 山 杜 鵑 花 節 ” 撥 款 申 請
Funding Application for the “5th Ma On Shan Azalea Festival”

6 . “沙 田 東 二 分 區 香 港 一 天 遊 ” 撥 款 申 請



Funding Application for “Sha Tin East Two Area One-day tour in Hong Kong”

7 . 康 樂 及 文 化 事 務 署 協 助 提 供 地 區 免 費 文 娛 節 目 的 建 議
Proposed Sha Tin District Free Entertainment Programme of Leisure and Cultural Services Department

8 . 康 樂 及 文 化 事 務 署 於 2 0 1 0 年 4 月 至 2 0 1 1 年 3 月 在 沙 田 區 舉 辦 康 樂 體 育 活 動 計 劃

Sha Tin District  Recreational  and Sports  Activities  Programme from April  2010 to  March 2011 of  Leisure and Cultural 
Services Department 

9 . 二 零 一 零 年 四 月 至 二 零 一 一 年 三 月 沙 田 區 公 共 圖 書 館 推 廣 活 動 計 劃
Sha Tin District Public Libraries Promotion Activities from April 2010 to March 2011

1 0 . 衞 慶 祥 先 生 提 問 ─ 興 建 廉 政 公 署 博 物 館 建 議
Question to be raised by Mr. WAI Hing-cheung on the proposal of establishing ICAC Museum

1 1 . 黃 戊 娣 女 士 提 問 ─ 於 烏 溪 沙 發 展 海 灘 建 議
Question to be raised by Ms. WONG Mo-tai on the proposal of providing a public beach at Wu Kai-sha

1 2 . 工 作 小 組 報 告
Reports of Working Groups 

For English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Simultaneous 
interpretation service will be arranged subject to the availability of resources.


